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Разглядаюцца тэарэтычныя і прыкладныя аспекты распрацоўкі метадалогіі параўнальна-супастаўляльнага і 
гістарычна-этымалагічнага апісання ўстойлівых (фразеалагічных, прыказкавых, эптанімічных) адзінак беларускай мовы 
на фоне славянскіх і асноўных неславянскіх моў.

Актуальнасць даследавання заключаецца, па-першае, у распрацоўцы ў беларускім мовазнаўстве 
метадалагічных прынцыпаў параўнальна-супастаўляльнага і гістарычна-этымалагічнага напрамкаў вы- 
вучэння фразеалогіі, парэміялогіі, эпталогіі беларускай мовы на шырокім моўным фоне; па-другое, у 
моўна-нарматыўным апісанні іншамоўных (агульных з іншымі мовамі) устойлівых адзінак адзінак бела- 
рускай мовы; па-трэцяе, у лексікаграфічнай распрацоўцы іншамоўных адпаведнікаў, эквівалентаў і лакун 
беларускіх фразеалагізмаў, прыказак, крылатых слоў.

Мэта НДР у межах ДПНД на 2021 год -  распрацаваць крытэрыі і вызначыць прынцыпы і прыёмы 
параўнальна-супастаўляльнага апісання і гістарычна-этымалагічнага аналізу ўстойлівых адзінак белару- 
скай мовы на шырокім моўным фоне.

У выніку даследавання распрацаваны метадалагічныя крытэрыі, вызначаны канцэптуальныя падставы і 
напрамкі, параметры і патрабаванні да фактычнага матэрыялу, агульны пералік і бінарныя апазіцыі моў для 
міжмоўнага параўнання фразеалагічных, парэміялагічных, эптанімічных адзінак сучаснай беларускай мовы 
з сучаснымі славянскімі і неславянскімі (заходнееўрапейскімі і ўсходнеазіяцкімі) мовамі [1; 2; 3].

Вызначаны прынцыпы і прыёмы параўнальна-супастаўляльнага вывучэння фразеалагізмаў, прыказак, 
крылатых выразаў, тыпы асноўных міжмоўных адпаведнікаў і эквівалентаў устойлівых адзінак; распраца- 
вана метадалогія і крытэрыі вызначэння нацыянальнага, інтэрнацыянальнага і ўніверсальнага ў складзе 
фразеалагічнага, прыказкавага, эптанімічнага фондаў беларускай мовы ў адносінах да славянскіх і шэрага 
неславянскіх (германскіх, раманскіх, балтыйскіх, тюркскіх, фіна-вугорскіх) моў [4; 5; 6; 7; 8; 9].

Вызначаны асноўныя прынцыпы і прыёмы гістарычна-этымалагічнага аналізу прыказак, крылатых адзінак, 
фразеалагізмаў беларускай мовы на фоне славянскіх, германскіх, раманскіх, балтыйскіх, тюркскіх, фіна-вугорскіх 
моў; распрацаваны спосабы ўстанаўлення моўнай унікальнасці (уласна моўнага паходжання) адзінак прыказ- 
кавага фонду беларускай мовы; вызначаны спосабы ўстанаўлення і гістарычнага апісання моўных і тэкставых 
(дыскурсіўных, фальклорных, літаратурных) крыніц устойлівых адзінак у беларускай мове [10; 11; 12; 13].

Распрацаваны прынцыпы адлюстравання розных тыпаў міжмоўных адпаведнікаў і эквівалентаў у 
складзе супастаўляльных слоўнікаў фразеалагізмаў, прыказак, крылатых слоў (на матэрыяле беларускай 
і нямецкай моў, беларускай і англійскай моў, беларускай і французскай моў, беларускай і іспанскай моў, 
беларускай і шведскай моў) [14; 15].

Распрацаваны прынцыпы слоўнікавага апісання шляхоў паходжання і гістарычна-этымалагічных 
асаблівасцей устойлівых (фразеалагічных, прыказкавых, эптанімічных) адзінак на матэрыяле беларускай 
і нямецкай моў, беларускай і англійскай моў, беларускай і французскай моў, а таксама беларускай мовы на 
шырокім моўным фоне [16; 17].
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THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS OF THE METHODOLOGY OF 
COMPARATIVE AND HISTORICAL DESCRIPTION 

OF BELARUSIAN SET UNITS IN THE EXTENDED NAME OF WORDS ON THE 
WIDE SLAVIC AND NON-SLAVIC LANGUAGE BACKGROUND

Yu. A. Petrusheuskaya
(Educational Institution "Mogilev State A. Kuleshov University",

Department of Theoretical and Applied Linguistics)

The article considers theoretical and applied aspects ofdevelopment ofmethodology o f comparative and historical-etymological de­
scription o f Belarusian set units (phraseological, proverbial, eptonymic) against the background o f Slavic and main non-Slavic languages.Эл
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